NOMS DE VILAS E DE VILATGES DAUS ALENTORNS : Escrivetz lo nom occitan
Abjat*


--- --- --- ---   


Avitius + -acum
Angoulême

--- --- --- --- --- --- --- --- --- 
Ars


 V  --- R --- --- ---
Ars : participe passat dau vielh verbe occ. ardre : cramar ; cf. Sceau
Bergerac

--- --- --- --- --- --- --- --- --- 
Bracarius + acum
Bourdeilles

--- --- --- --- --- --- --- --- 
Lo s en francés es una cacografia
Boredon

--- --- --- ---   --- --- --- --- --- --- Dos mots ; un bòsc : una pita forest
Brantôme

--- --- --- --- --- --- --- --- --- 
Belair


--- --- ---    --- --- ---   

L’erm : le désert ; cf. beu : grand
Charras


--- --- --- --- --- --- --- 
Chauffour

--- --- --- --- ---    --- --- --- ---  
Ente fasian la chauç per los maçons.
Connezac

--- --- --- --- --- --- --- 
Fontroubade

--- --- --- ---   --- --- --- --- --- --- --- Dos mots
Grand Acaud
--- --- --- --- --- ---S   --- --- --- --- S 
Una còut : un mur sens mortier ; faussa còpa ; plurau
Hautefaye

--- --- --- ---    --- --- --- --- 
Dos mots ; fagea : hêtraie cf. un fau, faiòu, faiard : un hêtre
Les Badias

L’--- --- --- --- --- ---   

Una abadiá = une abbaye ; faussa còpa
Les Chenauds

L’--- --- --- --- --- --- --- 
Cf. Lacanau ; faussa còpa ; singular
Le Bourdeix

--- ---    --- --- --- --- --- --- --- 
cf. Bordelha
Le Codert

--- ---    --- --- --- --- --- ---  
= claus, barradis ; cacografia en francés
Le Grand Gillou 
--- ---   --- --- --- --- ---    --- --- --- --- --- 
Le Maine du Bost
--- ---   --- --- --- --- ---    --- --- ---    --- --- --- --- Cacografia en francés
Les Farges

--- --- ---   --- --- --- --- --- --- 
Les Trois Cerisiers
--- --- ---    --- --- --- ---    --- --- --- --- --- --- --- 
Limoges

--- --- --- --- --- --- --- --- 
Lors


VERS L’--- --- ---  Mot occ. que vòu dire : lo vargier  cf. horticole en francés ; cf. Sceau
Lussas


--- --- --- --- --- 


Lucius + -acum ; -ci- ( -ç-
Mareuil


--- --- --- --- --- --- --- 
Montbron

--- --- --- --- --- --- --- --- L  

Lo l finau ven de Monte Berulf
Mussidan

--- --- --- --- --- --- --- --- --- 

cf. prononciacion de pan, man, deman…
Piégut


--- U  --- G        ‘--- --- ---     

agut, ‘gut : ponchut
Puyguillem

--- --- --- ---    --- --- --- --- --- --- --- 
Pys


--- --- --- --- 
Aüei, disem mai que mai : pinhiers ; cf. prononciacion de chins, vesins…
Saint Estèphe

--- --- --- ---    --- --- --- --- --- --- 
Saint Junien

--- --- --- ---    --- --- --- --- --- --- 
cf. prononciacion de pan, man, deman…
Saint Mathieu

SANT   --- --- --- --- ---   

Ven de Matias e non pas Matiu ; pòt s’escrir Samatiá
Saint Pardoux

--- --- --- ---   --- --- --- --- --- L  
 
Lo l finau ven de Pardulphus
Saint Sulpice

--- --- --- ---  --- --- --- --- --- --- Í 
Sceau St Angel

V--- --- S     C--- ---      --- --- --- ---    --- --- --- --- --- 
 cf. Ars, Lors
Soudat


--- --- L --- --- --- 


Soldus + -acum
Tassat


--- --- --- --- --- --- 


Tattius + -acum ; -ci- ( -ç-
Teyjat


--- --- --- --- --- --- 


Tatius + -acum
Varaignes

--- --- --- --- --- --- --- 


Origina escura
Vergt


--- --- ---N



cf. un vernhe = un aulne
* La ‘chabason –at = -ac dins los noms gallo-romans Nom de persona + -acum 
